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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities
to be done with disconnected power supply. The product can be connected
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by

aw.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must
be done when the product has cooled down. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. Replacement of light
source to be performed after the product cools down: see pictures. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. If the cord isolation or casing is damaged, the
product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for
independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3:Base/holder.

P4: Energy efficient compact fluorescent lamp.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Use only indoors.

P9: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem

elektrischen Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Die Regulierung der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des
Produkts erfolgen. Im Produkt mussen Leuchtquellen verwendet werden, die
denin der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Im Falle
der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das
Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht
zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Kompakte Energiesparleuchte.

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBRer der
Grudndisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennze-
ichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen
schédlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern
eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /
der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schéden fihren.  Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhiltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé
du connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés
libre de I'air. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source
de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Utiliser dans
le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode
d'emploi. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir
les images. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit
aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou
du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure. Produit non
démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe fluorescente compacte a basse consommation.

P5: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement.

P11: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce
marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les
déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transforma-
tion / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations
sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer
par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion
que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto estd equipado con el
conectador eléctrico. .

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion
y al enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un paro suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso
libre de aire. Ajustar la direccion de la luz y/o cambiar la bombilla después del
enfiriamiento de la ldmpara. Hay que usar fuentes de luz con los parametros
indicados en este manual de instrucciones. Cambiar la fuente de luz al
enfriarse el producto: véase los dibujos. Alimentar el producto sélo con la
tension nominal o con la tension del campo indicado. No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Es inadmisible usar el
producto sin o con una pantalla de cristal cascada. En el caso de danar el
aislamiento del cable o su envuelta el producto estara inutilizable. El
producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: Tmango / portalamparas.

P4: Tubo fluorescente compact de bajo consumo de energia.

P5: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea
(UE) aplicables.

P8: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmpa-
ras (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no
se debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos.
Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud
humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperaciéon /
reciclaje / neutralizacién. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto
nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género,
el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros darios
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Pi'odotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore
elettrico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. La regolazione della direzione d‘illuminazione e/o la
sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffredda-
mento del prodotto. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non &
ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla
struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non
smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampada compatta a risparmio energetico.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente infiammabile.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De
begynder at montere. Afbryd altid strammen inden installation, vedligehold-
else og reparation pabegyndes. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk

afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Regulering af lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden ber foretages
efter produktet bliver keligt. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og
som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Udskiftning af
lyskilden ber foretages efter produktet bliver kgligt: se figurerne. Produktet bor
uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
spaendingsraekke. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser
som f. eks. stgv, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet ma ikke anvendes
uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Hvis produktets isolering er
odelagt, egner sig produktet ikke til brug. Produktet egner sig ikke til
demontering. Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Kompakt energibesparende paere.

P5: 1l klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som
beikyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
isolering.

P6: Beskyttelse mod faste legemer sterre end 12mm.

P7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9:  Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes péa et
almindeligt braendbart underlag.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
saerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. ~Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har
kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. I tilfeelde af
andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at

kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes
pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product
afkoeling gemaakt worden. In het product moeten lichtbronen gebruikt
werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. In geval van
beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder
gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ngangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Heft/ montuur.

P4: Energiesparende kompact TL-buis.

P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen
geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIUJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for anvandning i bostdder och allménna dndamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstdngd. Produkten
far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Produkten ar férsedd med
strombrytare. N R

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengoringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Vanta
tills produkten svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter
ljuskéllan. Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen.
Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Mata
produkten endast med mérkspanning eller spanning som hélls inom angivna
ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhéllanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Det &r inte tilldtet att anvinda
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Om ledningens isolering
eller kapan skadas, far produkten inte langre anvandas. Det gar inte att plocka
isar produkten. Forsok inte reparera den sjalv.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Lagenergilampa.

P5: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom

dubbel isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldaggande isoleringen.

P6: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.

P7: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

P8: Far bara anvandas inomhus

P9: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag
av normalt brannbart material.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor)
och ytor och féremal som ska belysas.

MILJGSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sdédana produkter
kan vara skadliga fér miljon och ménniskors hlsa, de kraver sarskilda former av
behandling / atervinning / dteranvandning / bortskaffning. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadana enheter. Képer man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa
ldmnas hos aterférsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill imna
inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser
som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar &terforsaljaren i
ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror
finns p&: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underltenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen séhkoverkkoon, joka
tayttad laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuote on varustettu kytkimella.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya.
Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto.
Valonldhteen valaistussuunnan saatéa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jadhtyessd. Tuotteessa on kdytettdva tassé kdyttdohjeessa annettujen
parametrien mukaisia valonldhteitd. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kayttaa, jos
ympdristéssa on seuraavia kielteisid ymparistotekijoitd: poly, vesi, kosteus,
tarina jne. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
Kaapeli- tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jélleen kaytettavaksi.
Tuote ei purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Energiaa saastava pienloistelamppu.

P5: 1l luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P6: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9:  Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettdvaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden valiseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisia jatteita. Tama merkintd tarkoittaa sita, etta kuluneet sahkolaitteet on
kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heitta talousjatteiden joukkoon
sakon uhalla. Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja
terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai
hévitysmenetelmda. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden
toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankal-
tainen tuote. Yll& mainitut sddnnot ovat voimassa Euroopan unionin alueella.
Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdmén kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Produktet ma
ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med strembryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og néar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Lysretningen justeres og/eller lyskilden
byttes nar produktet er avkjolt. Produktet brukes med lyskilder med parametre
angitt i bruksanvisningen. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.
Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra
angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelses-
forhold, f.eks. stgv, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes. Dersom isoleringen eller kapslingen
odelegges, er produktet ikke lenger brukelig. Produktet kan ikke demonteres.
Kan ikke repareres pa egenhand.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Sokkel/holder.

P4: Energisparende kompakt lysrar.

P5: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og dobbel eller styrket isolasjon.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P7: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P8: Kan brukes kun innenders.

P9: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et
normalt brennbart material.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren ndr man kjoper
et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
4 ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. pétar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[PL)]

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdlnego przeznacze-
nia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu.
Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyréb wyposazony jest w facznik
elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane zrodta swiatta nalezy
wykonac po wystygnieciu wyrobu. W wyrobie nalezy stosowac zrédfa $wiatta o
parametrach podanych w instrukcji. Wymiane zrodfa swiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
pekniety szybka ochronng. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje si¢ do dalszej eksploatacji. Wyréb nierozbieralny.
Nie nadaje sie do samodzielnych napra

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Energooszczedna $wietléwka kompaktowa.

P5: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
os$wietleniowa (jej Zrodta swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA

DbaLo czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub  unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujagce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.” Dodatkowe
informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-
gania zalecer niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
V)’lrobeI{(Zuréeny pro poutziti v bytech nebo k podobnému pouziti.
NT/

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Vyrobek miize byt pfipojen k
takové napéjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisu.
FUNKENI VLASTNOST

Vlyroliaek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim
Clankem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Regulaci sméru
sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti
vyrobku. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v
navodu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napi. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. V pfipadé poskozeni izolace
vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. Nerozebiratelny
vyrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Usporna kompaktni zafivka.

P5: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.

P6: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Vyrobek spliuje pozadavky natizeni Evropské unie (EU).

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materidlu.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt(.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prosttedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovévany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni dfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také pfedano prodejci, v
pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivodom. V3etky tikony vykonavajte pri vypnutom napajani. Vyrobok sa moze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické
standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Viyrobok je vybaveny elektrickou
spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. NepouZzivajte chemické istiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvaijte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Nastavenie smeru
svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti
vyrobku. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
navode. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom
rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Nepripustné
je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. V pripade
poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie
pouzivanie. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon.

P3: Pética / objimka.

P4: Usporna kompaktna Ziarivka.

P5: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P8: Pouzivatiba v interieroch.

P9: Symbol znamena moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normalne horlavého.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje
svetla) moéze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zzivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky moézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju tzemia
Eurépskej tnie.V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym 3kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znac¢ky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznalhato lakasokban és az éltalanos rendeltetésli megvilagi-
tashoz.

SZERELES

Miiszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatét. A
szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A termék
kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kévetelményeknek
megfelel6 dramhélézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termék rendelkezik elektromos
Osszekotovel. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni.
Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasat a termékhez. A fény irdnyanak a szabdlyozésa és/vagy a fényforras
cseréje a termék lehtilése utan végezhetd. A termékben csak az utasitasban
megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat szabad alkalmazni. A
fényforrast csak a termék lehtilése utan szabad végezni: lasd: abrak. A termék
kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben
nem hasznalhaté. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt
véddiiveggel vagy a védoiiveg nélkil. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat
meghibasodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas.

A termék nem szétszerelhetd, hazilag nem javithat

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximélis teljesitmény.

P3: Fej/foglalat.

P4: Energiatakarékos kompakt fénycsd.

P5: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil dramiités
elleni védé elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P6: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.




P7: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kévetelményeinek.

sak beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis
korulmenyekben gyulékony alapon.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacidja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozas / Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kilonos formajat
igénylik. Informaciok a gyujtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktol vagy
az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalddott
berendezést az eladdja is kételes atvenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az
Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén
hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten muikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informécié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon
kaphato. Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

@D
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Modificari tehnice rezervate
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie
efectuate dupa racirea produsului. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificatd in instructiunea. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. In caz de deteriorare a
izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea
ulterioara. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
1: Tensiunea nominalg, frecventa.
uterea maxima.
oclu / corpul.
nergy- eficienta lampa de fluorescentd compacta.

Clasa Il. Produsul, in care protectla impotriva socurilor electrice
|ndepI|ne§te in afara de izolatia de baza, apllca izolatie duble sau intarita.
: Protectia impotriva corpunle solide mai mari de 12mm.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
: Utilizati numai in interiorul.
P9: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( surs ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna
cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si
sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou intr-o suma nu mai mare decét noi echlpamente achlzmonate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa
se aplice reglementirile legale in vigoare in tara. Vi recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHEZH

MpoidV yia OTITIKA KAl YEVIKA XPrion.

ZYNAPMOAOIH:ZH

Alatnpeital SiKaiwpa TEXVIKWY Tpomomoliogwv. Mpv amd T cuvappoAdynon
S1aBAoTe TIc 08nyieg XPriong. OANEC Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA TTPAYATOTTOIOUVTAL
HE TN opnopépvn Tpogodoaia. To mpoidv pmopei va ouvSedei otnv Tpopodoacia
TIOU EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAUTHOEIG EVEPYELAG CUMPWVA LE TNV I0XUOVOA
vopoBeoia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoidV yla E0WTEPIKN XPron. MPoiov eE0TTMOPEVO e NAEKTPIKO SIOKOTTTN.
IYZITAZEIZ XPHZHZ / 2YNTHPHIH

Mpaypatomoleite ouvTrpnon HETa amd Siakomn Tpogodooiag Kat Puén Tou
TPoidvToC. KaBapilete To MPOIKOV HOTIVO HE XPNON MOAAKWY Kal KaBapwv
UPACHATWV. MNnV XPYOIUOTIOLEITE XNHIKA KaBapIoTIKA péoa. Mnv KaAUTTTETE TO
mipoidv. E€acpaliCete eNéubepo e€aepiopd. PUBMON NG Katéubuvon ewtog
Kay/fy QVTIKATAoTaon TnG myNS GWTIOUOU UMTOPEL VA TTIPAyHATOTIOINOE! HETA
and  Pu&n Tou MPOIGVTOG. Ma To TMPOIOV TIPETEL VAl XPNOIUOTOIETE TIG TTNYECG
QWTIOPOV HE TOUG TTAPAUETPOUG TIOU TIEPIYPAQOVTaL OTIG odnyieg Xpriong.
[payHATOTOIEITE AVTIKATACTAON TNG TINYNC PWTIGHOU HOVO UETA amd YUuEn Tou
TIPOIOVTOG: SEG TIG EIKOVEG. TPOPOS0aia TOU TTPOIOVTOG AMTOKAEICTIKA GUHPWVN
HE TNV OVOUOOTIKY TAoN 1} peE Tdon SeSopévn oT10 PAcpa TaoEws. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU  KUPIAPXOUV  OKATAANNAEG
GUVONKEC AEITOUPYALG TTX. OKOVN, VEPO, LyPATia, SIVACELC KATL. Agv emTpéneTal
XPrioN TPOIOVTOG HE OTIACHEVO TTIPOCTATEUTIKO UAAOTIIVOKA. Y& TEPIMTWON
KATAOTPOPHG HOVWONG KAAWS{OU 1) TEPIBALHATOG XPrion TOU TTPOIOVTOC ivat
aduvarn. Mpoiov ev amoouvappoloyeital. Agv gival TTPOOPIOHEVO YIO ATOMIKH
ETTIOKELN.

EEHFHZ”EIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Tdon, ouxvotnta.

P2: Méylotn 1oxuc.

AaAuka / Aaioto.

P4: OIKOVOMIKOG AAUTTTAPAG POOPICHOU CUVEMTUYHEUVWY SI000TACEWY

P5:  Katnyopia Il. To mpoioév oto omoio n mpootacia amd nAektpominéia
TIapéxeTal Bactkr) HOVWON Kal Xpnotpomonuévn S povwon f eVIoXUPEUVN
Hovwon.

P6: Mpootaocia and oteped owpata peyalutepa amod 12mm.

P7: To mpoiév MANpWVel TIC amaitioel; Twv Odnyiwv tng Evpwmaikng
‘Evwong (UE).

P8: M6vo yia E0WTEPIKN XPron.

P9: To oUpBONO ONpaivel OTL To TIPOIGV UITOpPEL va cuvappoloynBsi Kat va
XPnotuononbei péca/mavw TNV Kavovikd eDpAeKT Baon.

P10: To oUpPoAo onpaiovel EAGXIOTN OOOTACH TTIOU PMOPEL va €Xel TTAAICIO
QWTIOPOV (TNG TNYRG QWTIOHOU Tou) amd Tou TOTOUG Kal Ta AVTIKEIHEVA
QWTIOHOV.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTatevete T0 PUOIKO TEPIBANOV. Mpoteivoupe va Staxwpilete amdBAnTa
QMOCUOKEVAGIaAC,

P11: Auto 1o 6UUBOAO GNHaivel avaykn SIGNEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY
Kal NAEKTPOVIKWV amoBArtwyv. To mpoidv pe autd to cUPPOAO, UTTO KUpwWon
TIPOOOTIHOU, SEV TIPETTEL VAl AmopPINTETAL padi E OIKIOKA AmoppippaTa.

Autd ta mpoidvtua pmopolv va givat BAaBEPA yia To YUOIKO TIEPIBANOV Kal yia
mv vyeia avBpwPnwy, amarrovvtal Ty adikn dadikacia avapdpewong /
avakUKAwaong / €oudetépwong. MAnpo@opieg yla kévta GuAOYNG amoBARTwY
ival SIaBECINEG OE SNUOGCIEC APXEC 1) OTOV TTWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV.
MTMOpEITE AKOUN VA EMOTPEPETE TIG UETAXEIPIOUEVEG CUCKEVEC OTOV TTWANTH| OF
TIEQITTWON  Ayopag NG KalvoUPIag OUOKELNG, aMA O mocotnta Oxt
HeEYaNUTEPN aMO TNV Kawvoupla CUCKeur mTou ayopdlete. Oi mapamavw
KOVOVIOHO{ agopouv tnv EuBpwraikr Evwon. e mepimwon dAMwv Kpatwv
TIPEMEL VA TIOPAKOAOUBEITE SIOTACEI TIOU 1IOKUOLY OE AUTO TO KPATOG.
NpoTeiveTal va EMKOIVWVACETE UE TOV EKTPOCWTTO LG,

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

AHENEIQ TWV KAVOVIOUWV TNG Tapouoag odnyiag umopei va mpokahéoel .
TUPKAyId, €yKaupa, NAEKTPOTANEIQ, TPAUHATIONO, UNKEG Kal AUKAEG {nHIEC.

MNpoobeteq mMAnpoopieg yla ta GMa mpoiovta ¢ pdpkag Kanlux eivat
SlaBéotpa og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBUVN yiai amoTeENéOPATA TIOU TTPOKUTITOLV Amd
ApENELT TWV KAVOVIOHWV TG TTapoucag odngyiag.
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HAMEHA /YNOTPEBA

lMpoun3Bos HameHeT 3a cTaHbeHa ynoTpe6a 1 oniuTa HameHa.

MOHTAMXA

3aWTUTEHO NpaBO 3a TeXHWYHU npomenu. lpeps fAa npuctanute KoH
MOHTVPaHETO 3ano3HajTe ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a HCTanauuja. Cute aejHoctn
Tpeba Aa ce oaBMBaaT NpU U3KITyUYeHO Hanojysatbe. Mpon3BogoT Moxe Aa ce
NPUKNYYn OO HamojyBayka MpeXKa, Koja LTO rv UCMONHyBa CTaHAaapauTe 3a
KBaJMTET Ha eHeprijaTa, KOWLITO Ce NPaBHO OAPeseHN.

OYHKUMOHANHOCT

MpoussonoT fja ce ynotpebysa BO 3aTBOpPeH NpocTop . [pon3soaoT e onpemeH
CO eNeKTPUYEH KOHEKTOP.

OMEPATVBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

OppxyBarbeTo fAa Cce u3BeflyBa MpWU W3KIYYEHO HarojyBarme OTKaKo
Npou3BOAOT Ke ce m3naan. [la ce YMCTU W3KyUMBO CO AeNMKaTHU W CyBn
TKaeHuHw. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKV MaTepun 3a BPEME Ha UMCTEHETO
Ha npown3sogoT. Mpou3soaoT aa He ce nokpwea. [la ce obesbeaun cnobopeH
npuctan Ha Bo3fyx. Perynupareto Ha npaBeLOT Ha OCBeTyBakbe W/vnn
3ameHaTa Ha 13BOPOT Ha CBeT/IMHaTa Tpeba f1a ce n3Be/e OTKako NPOV3BOAOT
ke ce usnaau. Bo nponssoaoT Tpeba fla ce KOPUCTAT N3BOPY Ha CBET/IMHA CO
napameTpy HaBeleH BO MHCTPYKLUWTE. 3aMeHaTa Ha 13BOPOT Ha CBET/IMHa ce
BPLUV MO NaAerbe Ha NPOU3BOLOT: NOrNeAHU ja nnyctpauuute. MpoussogoT aa
Ce HamnojyBa M3KNy4MBO CO HOMMHaNeH HamMoH WM BO ONCer Ha fajieHnTe
HanoHu. [pon3BoAoT Aa He ce ynoTpebyBa BO MECTO Kaje LUTO NpeoBagyBaat
HEMOBOJIHM YC/IOBM BO OKOJMHaTa Ha NpuMep. NpaluviHa, Npae, Bofa, Bnara,
BMbpaLmn 1 cnyHo. Henpudatnmso e KopucTere Ha Npon3BoaoT 6es nnm co
OLUTETEHO 3alITUTHO Npo3opuye. Bo cnyyaj Ha owTeTyBatrbe Ha N3oMaLwjaTa Ha
Kabenot nnu o6BMBKaTa, NPOM3BOAOT He € CrnocobeH 3a MoHaTamolHa
ekcnnoatauvja. Mpon3BoaoT He MoXe Aa ce AeMoHTUpa. He e ocnocobeH 3a
CamMOCTOjHa nonpaska.

OBJACHYBAMA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLyja.

P2: MakcrmanHa MoK.

P3: [ipwka / Teno.

P4: KomnaKkTHa pnyopecLieHTHa CBETWIKa, Koja LUTO WTeAun eHepruja.

P5: Knaca II. MpousBop, npv Koj LWITO, OCBEH OCHOBHaTa M3ofauvja 3awWTnTa
npej eneKkTpuUYeH yaap UCNOJHYBa U MpuMeHeTa Ha ABOjHA W 3acuieHa
v3onauuja.

P6: 3awwTuta Of NOCTOjaHW Tena noronemu og 12mMmm.

P7: MpowussogoT ri ucnonHysa Gaparbata Ha [upektviBute Ha EBporckata
Ynuja (EY).

P8: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH MpocTop

P9:  Cumbonot ykaxyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanauuja u ynotpeba Ha
NPOV3BOAOT BO/Ha NOBPLUMHA Of Hopmanuo 3ananune matepujan.

P10: Cmbonor ja y y , KOja LITO MOXe fJja ja uma
TeNoTo 3a OcBeTayBarbe (Hej3MHMOT VI3BOp Ha CBETNMHa) Of MecToTo 1
06jeKTuTe Ha OCBET/yBakbe.

3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEOUHA

lpvXu ce 3a unCTOTaTa U XXMBOTHaTa cpeavHa. Ce Mpenopavysa cerperauuja Ha
oTnafoT of ambanaxata

P11: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCNIOBHO CENeKTUBHO cobupatbe Ha
OTNafoT Off enekTpuUyHaTa W eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWTe
NpoU3BOAY, He MOXe fla ce 13dpraaT BO HOPMaHO Fy6pe 3aeIHO CO PYr1oT
otnaa. Bo cnpoTuBHO ke cneay KasHa. TakeuTe NPoM3BOAW MOXaT Aa buaat
WTETHX 3a KMBOTHaTa CpefuHa W  3[paBjeTo Ha nyreto, notpebyBaaT
cneuyvjanHa ¢opma na 06paboTka/ 06HOByBare/ peuuKknvparbe /
HeyTpanusuparbe. VHdopmauum Bo Bpcka CO MecTaTa 3a cobupatrbe/npruem
[laBaaT foKafnHWTE BRacTW WAW MPOfaBaynMTe Ha TakOB BWA Ha ypeau.
YnotpebeHnTe ypeau Moxe fia ce AaaT UCTO Taka Kaj NpojiaBaunTe, BO Cllyyaj
Ha KynyBatbe Ha HOB NPOW3BOA BO KONMUMHA He MorofiemMa off HOBO KyneHWoT
ypea oa uctrot Bua. OBre Npasuna Baxat Ha obnacTa Ha EBponickata YHuja. Bo
Cinyyaj Ha Apyru 3emju Tpeba Aa ce NprYMeHyBaaT 3aKOHCKUTE NPOMNUCK, KOULLITO
06Bp3yBaaT Bo AajieHaTa ApxaBa. [penopavyBame KOHTaKT CO ANCTPUBYTOPOT
Ha HaLKOT NPOW3BOA Ha AaaeHaTa obnacT.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouuTyBatbe Ha npenopakunTe Ha laneHaTa UHCTPYKLja MOXe ia iosefae Ao
Ha npumep. HacTaHyBabe Ha NoXap, U3ropeHnLn, N3sropeHnun og enekTpuiHa
cTpyja, duU3nUKM noBpeau W APYrv MaTepujanHi U HemaTepujanHu WTeTu.
[JononHntenHu nHpopmaumn 3a NpoayKTuTe Ha Mapkata Kanlux ce goctannun
Ha : www.kanlux.com

Kanlux S.A. He cHocmn OAroBOPHOCT 3a nocnefnuynTe, KOUWTO Npousnerysaat o4
HeMounTyBareTo Ha NpenopakuTe Ha AajieHaTa UHCTPYKLMja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektri¢ni spojnik.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi
proizvoda. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se
proizvod ohladi. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih,
ki so dani v navodilu za uporabo. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije
itd. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno
sipko. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢
namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu
popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Drzaj/flan3a.

P4: Energetsko var¢na kompaktna fluorescencna sijalka.

P5: 2. razred Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim 3okom, razen osnovne
izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno
vnetljivi osnovi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja /
unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o
zbirnih “centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali” pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ti¢ejo Evropske Unije.V primeru drugih drzav, se morate ravnati
po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Proizvod moze
biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektri¢nom spojnicom
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi.
Za ciscenje koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska
sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup

vazduha. Regulaciju pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte
nakon ohladenja proizvoda. U proizvodu koristite izvori svetla ciji su
parametri dati u uputstvu. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. Proizvod moZe se napajati isklju¢ivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim
zastitnim staklom. U slucaju ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije
pogodan za daljnju eksploataciju. Proizvod ne moze se demontirati. Nije
pogodan za samostalne popravke.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

: Grlo.
P4: Stedna kompaktna fluorescentna sijalica

. Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne
izola je, duplom ili oja¢anom izolacijom.
P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.
P7: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P8: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P9: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na
podlogu od normalno zapaljivih materijala.
P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne mozZe da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje / recilkaza /
onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢cu podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo
kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

[ BG )

MNPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT npeaHasHaueH 3a GUTOBU HYXXAM 1 06O NPeaHa3HaueHue.
IOHTAX

TexHuueckn NpoOMeHn 3anaseHu. anFlVI MOHTaX pfa ce npoyetete
VHCTpYKUMATa. BcAko pAeiicTBMe f[a ce U3BbpWBa MNpU  U3KIOUYEHO
3axpaHBaHe. [poAyKTBT MOXe Aa ObAe BKIOYEH KbM enekTpuuyeckara
Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTW 3a KayeCcTBO Ha eHepruaTta
onpejeneHu oT 3akoHoAaTeNCTBOTO.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce n3non3Ba NpopyKTa BbTPe B nomelleHmsTa. [IpoayKTsT e o6opyasaH ¢
€NeKTPNYECKN CbefJUHNTEN.

MPEMOPBKW 3A EKCIMJTOATALINA/KOHCEPBALINA

[a ce KOHCepBMpa NPV U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe U Lylef] OXNaxpaHe Ha
npoaykra. ,Ela ce noYymcTBa Camo C AeNNKATHWU U CYyXU TbKaHWu. ﬂa He ce
M3N0N13BaT XMMUYECKN NoYnCTBaLLy npenapatu. [la He ce 3aKpuBa NpofyKTa.
[la ce ocurypu cBo6ofeH [OCTbM A0 Bb3Ayxa. PerynupaHe Ha nocoka Ha
CBeT/NMHaTa U/ CMAHa Ha U3TOYHWK Ha CBeT/IHa TpAbBsa Aa ce U3BbpLIBa
cnep oxnaxpaaHe Ha npogykra. MpoayKTbT TpAGBa Aa Ce M3Mon3Ba C NocoueH
B VHCTPYKLIMATA U3TOUYHMK Ha CBETNIMHA. CMAHATa Ha U3TOYHIIK Ha CBETAIMHaTa
[la ce M3BbpLUBA Cflefl OXNaxAaHe Ha MpoaykTa: BUXK umoctpauuun. [a ce
3axpaHBa MNpPOAYKTa CamMo C HOMWHANIHO HanpexeHue WiW onpeaeneH
[vanasoH Ha AafeHun HanpexxeHua. [la He ce M3non3Ba NPoAyKTa Ha MACTO,
Kb/IeTo Ma HebNaronpuATHU aTMOCEPHU YCIOBUA, KaTo Nnpax, Bojja, Bnara,
Bubpauun n ap. Hegonyctimo e aa ce M3nonsea ycTpomncTBoto 6e3 unm ¢
NyKHAaTO 3aLNTHO CTBKNO. B cilyyail Ha noBpeyja Ha n3onauvoHeH Kaben nnm
Ha Kopryca, NPOAYKTa He e MOAXoAALY 3a No-HaTaTbluHa yrnoTpe6a. MpogykTa
He ce pa3rnobaBa. He e noxo/All 32 PEMOHT Ha CBOA OTFOBOPHOCT.
OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALUU U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecTtoTa.

P2: MakcumanHa MOLLHOCT.

P3: Lokbn / MaTpoH.

P4: KomnakTHa eHeprocnecTaBalla lyMUHeCL|eHTHa namna.

P5: Knaca Il. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aLi1Ta CpeLly TOKOB ylap OTroBaps, OCBeH
‘OCHOBHaTa 13onauus, NpuaoKeHa ABONHa NN NoACUNeHa nonayna.

P6: 3awwTa cpelly TBbpAW Tena ronemu Hag 12mm.

V3nonsgarite camo BbTpe B NOMeLeHNATa.

P9: CumBONBT O3HauaBa Bb3MOMKHOCT 3a MHCTanMpaHe 1 M3non3BaHe Ha
Npo/lyKTa B/BbpXy NOBbPXHOCT OT HOPMaJIHO 3anaAum mMatepuan.

P10: CuMBONBT O3HauaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHKE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroBuTe U3TOYHULM Ha CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAH NPeAMETU.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
Masn uucToTaTa M OKOMHaTa cpepa.
OoTnagbuunTe OT ONakoBKUTE.

P11: ToBa 03HaueHVe Nokasea HeOGXOANMOCTTa OT pasflesHO CbbupaHe Ha
OTNagbLy OT eNEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO 060pyABaHe. HazHaueHu no To3u
HauMH NPolyKTW, NOJ 3annaxa oT r1o6a He MoXeTe [1a U3XBbpAATe B Koda 3a
06UKHOBEH GOKIYK 3aejHO C ApYyru oTnagbLu. Tesun NpogyKTn morat Aa 6baat
BPEJHU 3a OKONHaTa Cpefla M YOBELWKOTO 3paBe, Te Ce HyXAaAaT oT
cneyuanHn ¢popmn Ha obpaboTka / ononzoTsopsABaHe / peLyKnupaHe /
obesBpexpaaHe. 3a MHGopmauuA 3a NyHKTOBETEe 3a CbbupaHe / B3emaHe
npefocTaBAT MeCTHUTe BNacTW WAW TbProBWL, Ha TakoBa oGopyasaHe.
M3ToleHo o6opysBaHe MoXe Cbllo Aa Gbjle BbpHATO Ha Npojasaya, Npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOJYKT B Pa3mMep He Mo-rofiiM OT HOBOTO o6opy/BaHe,
3aKyrneHo B CblMA BIJ. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickus
Cblo3. B cnyvait Ha fApyru CTpaHu cnefga fAa ce npunaraT 3akoHoBuUTe
pasnopen6y B cuna B cTpaHata. lpenopbysame Bu fa ce cBbpikeTe ¢ Hawvia
ANCTPMGYTOP Ha NPOJyKTa BbB AajieHa ibpxasa.
KOMEHTAPWU/NPEANIOXKEHUA

HecnasBaHe Ha NpenopbKUTe Ha Ta3u UHCTPYKLIA MOXe fla floBe/e Hanp. 10
noxap, nonapeHe, enekTpu4yeckn LWoK, ¢M3VILIECKVI TpasMn v apyrun
MaTepuanHu 1 HemaTepuanHu wetn. [onbaHutenHa uHpopmaums 3a
npoayKTy Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux AJl He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATa MPOW3TUYALM OT
Hecrna3BaHe Ha NPenoOpPbKNTE Ha Tasu NHCTPYKUWA.

[RU/BY)

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

W3nenvie npegHasHayeHo Ans XUIULLHO-6bITOBOrO 1 o6Lero ynotpebnenus.
YCTAHOBKA

TexHuyeckMe W3MeHeHWs 3acekpeueHbl. [pexnae, uYeM MpUCTYNUTb K
YyCTaHOBKe, cnelyeT No3HakKomMuUTbCAa C VIHCprKLlVIEIhA Bcaueckne FleIhCTBVIﬂ
cneayeT NpoBOAUTL MPU BbIKMIOYEHHOM NUTaHWUW. V3genne moxeT 6biTb
npucoefnHeHO K nutalowen ceTn, KOTopaa WCMNONHAeT KayecTBEeHHble
CTaHAaPTbl SHEPriK, YTBEPKAEHHbIE NPaBOM.
OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3pnenve nNpuUMeHAETCA  BHYTPU  MOMeELeHNiA.
SNeKTpUYeCKMm coegnHuTenem.

COBETbI MO 3KCMTYATALIW / KOHCEPBALIUA
yXOA 3a u3genuem npw BbiKIKOYEHHOM MUTaHWUKW, TONbKO MNOC/e TOro, Kak
n3nenve OCTbiHeT. YNCTUTb WCKNIOUUTENbHO AeNnKaTHbIMA U CyXumin
TKaHamu. He NPUMEHATb XUMWYECKUX YUCTALUNX CpeacTB. He 3aKkpbiBaTb
nsnenve. Obecneuntb cBOGOAHbIA AOCTYn BO3fyxa. Perynuposatb
HanpasneHue ceeta W/ MEHATb UCTOYHUK CBETA cneayet nocne Toro, Kak
nsnenve ocTbiHeT.  Mcnonb3oBaTb MCTOUYHMK CBeTa C yKasaHHbIMA B
WHCTPYKUMKX NapameTpamu. WVCTOUYHMK CBETa MOXXHO 3aMEeHUTb TONbKO nocne
TOro, Kak M3fenue OCTbIHeT: CMOTpeTb wllocTpaumio. Msgenve nutaetca
WCKNKOYNTENbHO Hanp: win
HanpskeHrem. He NpUMEeHATb 13fienne B MecTax C HeBbIrOAHbIMY YCIIOBUAMN
OKPY>KEHUA, Hanp. Mblib, BOAA, BAAKHOCTb, BUGpauun u T.4. Hegonyctumo
ncnonb3osaHve Nprubopa 6e3 1Ny ¢ NoBpeXaeHHbIM 3alUTHBIM CTekiom. B
Ccyyae MOBpeXAeHWa u3onAuMM  npoBofda WAM  Kopnyca, usgenuve
HEMpUrofiHO K AanbHenwlel 3Kcnnyatauuu. Vspenve HepasbopHoe. He
noaxoAunT AnA CaMOCTOATESIbHbIX MOYNHOK.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHve HomnHanbHoe, YacToTa.

P2: MakcMmanbHaA MOLHOCTb.

P3: Liokonb / naTpoH.

P4: DHeproskoHOMHas NIOMUHECLIEHTHAA Namna.

P5: Il Knacc. B gaHHOM um3fgenun 3awutHylo GyHKUMIO OT MopaeHus
SNEeKTPUYeCKMM TOKOM, KpOMe OCHOBHOW M30MAUNN, WCNONHAET TakXe
npuUMeHeHHasa ,I:lBOI;IHaR Wnn ycuneHHasa nsonayua.

P6: 3awuTa oT NPOHNKHOBEHWA NPeAMETOB BeNUUNHOM 6onee 12mm.

P7: W3penue BbinonHset Tpe6oBarua [inpektrsa EBponeiickoro Cotosa (EC).
anMEHHTb TONbKO BHYTPU I'IOMeI.uEHMIZ.

P9: CimBON 0603HaUaET BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKM W UCMOMb30BAHNA U3fenva
B/Ha OCHOBaH 13 06bIYHOTO Cropaemoro Matepuana.

P10: CumBoN 0603HauaeT MUHUMaNbHOE PacCTOAHNE MEX/Y CBETUIbHUKOM

MpenopbuBame pasgensaHe Ha

M3genve  ocHauieHo

MpopyKTbT e B cboTBeTCTBUE C [IpekTnsute Ha EBponeickuat Cbios (EC).

(ero MCTOUHMKOM CBeTa) 1 OCBel|aeMbiM 06beKTOM.
3ALLUNTA OKPYXAIOLLEEN CPEADbI

3aboTbTechb O UYMCTOTE M OKpyXalollei cpefe. PekoMeHayem COPTUPOBKY
oT6pOCOoB.

P11: [laHHOe 0603HauyeHNe yKasblBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb CeNeKUMOHHOro
cbopa MCMonb30BaHHbBIX 3MEKTPUYECKNX U 3NEKTPOHUYeCKux npubopos
[loMallHero obuxofja. Pa3meueHHble Takum 06pa3om U3Aenua Henb3A
BbIKU/bIBaTb C OObIKHOBEHHLIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3nT wrpad. [JaHHble
n3nenua MoryT 6biTb OMacHbl ANA OKpyXKalolwen cpefbl v ANA 3A0POBbA
ntoAei, oHu TpebyloT cneluanbHol GopMbl NnepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHUA /
peunknuHra / obespexuBaHuA. VHpopmaumio Ha TemMy MyHKTOB
cbopa/nprieMa  pacnpoCTPaHAIOT JoKaibHble BRacTW UM MpPoAaBLbl
o6opyAoBaHNA AaHHOrO Tuna. Mcnonb3oBaHHOe 06OPYAOBaHWE MOXHO
TaKxe oT/jaTb NPOJaBLly, €NV HOBOE M3/leNnne KynieHo B Yucne He Gonblue,
yem HoBoe 06opyfOBaHMe TOro Xe Buaa. Bbille nepeuncneHHble npasuna
Kacatotca Tepputopun Eeponeiickoro Cotosa. B ciydae apyrvx rocyaapcrs,
cneayeT NpuAepKWBaTbCA Mpas, AENCTBYIOWMX B AaHHOM rocyaapcTse.
PekomeHzlyeM KOHTaKT C AUCTPUOLIOTOPOM Hallero W3AenuA Ha AaHHOM
TeppuTopun.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobnioneHne AaHHON WHCTPYKLUWWM MOXeT MPUBECTY, Hampumep, K
noXapam, OXoram, MopaXkeHNem IEKTPNYECKM TOKOM, a Takxe K ApYrim
MmaTep 1 HemaTep! y6bITKam.

JlononuutenbHaa nHGopmauma Ha TeMy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha
canre: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOC/EACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HecobloeHem NpeAnucaHnin AaHHON UHCTPYKLK.

[LUA ]

MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA

Bupi6 npui3HaueHuii ANA 3aCTOCYBaHHA Y »KWTIIOBMX MPUMILEHHAX i
3arasnibHOro Npu3HaueHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHVM BMMaraloTb 3roau BUPOGHMKa. Mepes MoYaTKOM MOHTaXy
HeobXiAHO 03HANOMUTICA 3 IHCTPYKLUiEL. Bci onepauii noBMHHI npoBoanTUCA
npu BiAIMKHEHOMY XMBMIEHHI. BUPI6 MOXHa BKOUaTW Yy MepeXy KUBMEHHS,
Wo BignoBigae cTaHgapTam LWOAO eHeprii, BU3HAYeHWM BiAMNOBIAHUM
3aKOHO/]aBCTBOM.

OYHKUIOHAJNbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCepeauHi  np
eNekKTpUYHUM 3€F[HyE yem.

PEKOMEHOAUII LLOAO EKCI'IJ'IVATALI.II / OBCNTYTOBYBAHHA

TexHiuHi Po6OTU NPOBOANTY MPW BIAIMKHEHOMY >KVBJIEHHI i NicnA TOro Ak
BUPI6 BUCTUrHE. YNCTUTK NMWwe M'AKOK Ta CyxXol TKaHuHow. He
BMKOPMCTOBYBATM XiMiUHMX 3aco6iB unweHHA. He HakpuBatu BupoOy.
3abe3neunTn JOCTYN MOBITPA. PerynioBaHHA HanpAMKY OCBITNIeHHA i/abo
3aMiHy Axkepena csiTna noTpibHO NPOBOANTY MICNA TOrO, AK BUPI6 BUCTUTHE. Y
BUPOOI BUKOPVCTOBYIOTbCA [)Kepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKUIT
napameTpamu. 3amiHa fixxepena CBiTna 34iNCHIOETbCA NiCA TOro, AK BUPI6
OXOfIoHe: AMB. inocTpauilo. Bupi6 XMBWTbCA BUKIKOYHO HOMIHANbHOK
Hanpyroto, abo y Hampyrolo 3 BKa3aHoro pianasoHy. Bupi6 3abopoHeHo
BUKOPWCTOBYBATN Y MICLIAX i3 WKIAAMBUMMU yMOBamK, Hanp., nun, 6pya, Boaa,
Bosiora, Bibpauii Towo. 3a6opoHeHO eKcryaTyBaTu Bupi6 6e3, abo 3
MOLKOPKEHUM 3aXMCHUM CKIIOM. Y BUNaAKy MOLUKOKEHHA i3onauii kabens
abo KoXyxy BUpI6 € He npuaaTHUM [0 noganbluoi ekcryartauii. Bupi6
Hepo36ipHUIA. He NPOBOAUTV PEMOHTY CaMOCTINHO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHL | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.

P2: MakcumanbHa NoTyXHICTb.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: EHeprooujajiHa KOMMNaKTHa NloMiHecLieHTHa namna

P5: Knac Il. Bupi6, y Akomy Ansa 3axucTy Bifj ypaKeHH:A eNeKTPUUYHIM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI i301ALji, BUKOPUCTOBYETbCA MOABINHA abo nocuneHa
isonauin.

P6: 3axuCT Bif MPOHMKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GibLUMM, HiX 12MM.
P7: Bupi6 Bignosinae Bumoram JupekTtus €spocoiosy (€C).

P8: BMKOPUCTOBYETbCA NULLE BCEPEAVHI MPUMILLiEHb.

P9: CumBon 03Hauae, o BMPi6 MOXHa BCTAHOBIOBATY Ta eKCnylyaTyBaTii Ha
NOBEPXHi 3 HOPMa/bHVMM NapaMeTpamMit 3aliMaHHA.

P10: CumBON BM3HA4a€ MiHIManbHy BiACTaHb MiXK CBITUNbHUKOM (10O
[Xepena cBiTna) Bif MiCLb | 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

3AXUCT HABKOJTULLIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecA nNpo uncTOTY | 30BHIWHE cepefoBuule. PekomenayeTbca
po3AainATK Bigxoan.

P11: Le nosHaueHHA BKa3ye Ha HeOOXigHICTb pPO3AINATA BUKOPKCTaHe
€NeKTpUYyHe Ta eNeKTPOHHe OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. BI/IpOﬁI/I 3 TakKMM MO3HAYEeHHAM
3a60pPOHEHO BUKMAATW [0 3BMYAVHOTO CMITTA 3 iHWWUMK Bigxopamu mig
3arpo3oio wrpady. Taki BUPO6U MOXKyYTb CMPUYNHWUTY LUKOAY HAaBKONMLIHBOMY
cepefoBLLY | 300POB't0 NIOANHY, Lii BUPo6Y NoTpebytoTb creljianbHol popmu
nepepobkn / pereHepauii / 3HELWKOMKEHHA. [HOpMaLilo WOoAO NYHKTIB
360py/NPUAMaHHA  MOXHa OTpuUMaTV y MicLeBUX oOpraHax Bnaau, abo
npoaasua OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. BI/IKOpVICTaHe OﬁﬂaAHaHHﬂ MOXHa TaKOX MOBEPHYTA
npofaBLesi y BuNagKy NpuaGaHHA HOBOrO BUPOBY, y KiNbKOCTI, WO He
nep HoBOro obnap LbOro > BuAy. BulleHaBeAeHi NoOnoXeHHA
piloTb  Ha TepuTopii  €Bponeiicbkoro Cotosy. [Ina iHWWX Aepxas cnif
3aCTOCOBYBATU 3aKOHOTOJNIOXKEHHS, WO AiloTb Y faHill AepxaBi. PekomeHayemo
3BEPHYTUCA A0 HALIOrO AUCTPMG'I0TOPa Ha faHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHpaaLili AaHOT IHCTPYKLIT MOXKe CNpUYMHNATK, Hanp.,
NOXeXY, OI'IiKVI, YPaKeHHA eNnekTpUu4yHNM CTpymom, TinecHi TpaBMu Ta 3aBAatn
iHWOT MaTepianbHoi | HemaTepianbHOT WKoaw. [loaaTkoBy iHGopMaLio Woao
npoaykTis Toprosoi Mapku Kanlux MoXHa OTprmaTyi Ha Be6-CTOpIHLI:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3a HaCMiAKM HeJOTPUMaHHA AaHOI
iHCTPYKUIi.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams
tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elekmnlu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA!

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus mait imq ir gaminiui atausus.
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Svietimo
krypties reguliavima ir/arba Sviesos 3altinio keitima atlikti gaminiui atausus.
Gaminiui reikia taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus.
ziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Uzdrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Sugedus laido
izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys.
Negalima daryti remonty savarankiskai.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kompaktiné energijg taupanti liuminescenciné lemputé

P5: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés
apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P6: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos
saltinis) nuo apsviec¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priémeéjy perduoda vietos valdzios
arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés lie¢ia Europos
Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
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zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

ad

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa.
savienotaju. ~
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums
atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tiridanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam
kad izstradajums atdzisies. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri
atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avota nomaina
javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem.
putekli, Gdens, mitrums, vibracijas un lidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drodibas stiklam ir spraugas. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats,
izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst
veikt remontus péc pasa ierosmes.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

nergoekonomiskas kompaktas spuldzes.

P5: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrodoka veido, iznemot
pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

ietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tirlbbu un apkartéjo vidi.
atkritumus.

P11:Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma |zp|at|taju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

Izstradajums ir aprikots ar elektrisko

leteicam skirot iepakojumu

@
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist
tutvu  kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud
toitevoolu korral. Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis
taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriltlitisega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu.
Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult
peale seadme é&ra jahtumist. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele  maérgistatud  kasutamise instruktsioonis. Valguseallika
véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
jne. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.
Seadme juhtme voi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam
kolblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks
remonditoodeks. N
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne voimsus.
okkel / lambipesa.
ompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn.
P5: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolat-
siooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P9: Margistatud simbol téhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.
P10: Margistatud stimbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni
P11: See maérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil ma atud, trahvi &hvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse prugikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist . Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mddjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéaesoleva kédsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kan\uxsm.,Sado 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) D\slnbulov Kan\uxsro S(elamka 379/19,911 01 Trencin
() Foraim Kft., 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
(UA)TOB anlux Byn (\M\(o(nlumx30¢|(523 03148 m. Kuiig
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